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cArnva SUcESTII
DE UTILIZARE A DICTIONARULUI

Articolele de dic{ionar sunt structurate in trei comparti-
mente:

I - eroarea de expresie - pleonasmul;
II - sugestia unei expresii corecte;
III - explica{ia sensului cuvintelor, prin a cdror aliturare s-a

format pleonasmul respectiv.

O atare structurare a fost dictatb de urmdtoarele circumstanle.

intrucdt de cele mai multe ori originea pleonasmului rezidd in
necunoagterea sensului exact al cuvintelor, am considerat oporfund

includerea compartimentului explicativ (III). Astfel va fi inleleasi
mai ugor esen{a erorii create de expresia pleonastici gi va fi mai
relevantd coincidenla sau interferenla semanticd a componentelor

lexicale ale ei.

Compartimentul sugestiei unei expresii corecte (II) in locul
celei pleonastice urmiregte un obiectiv normativ, care va ajuta

efectiv la eliminarea incorectitudinilor in cauzd.

Cei care doresc sd elimine erorile de exprimare cu tentb

pleonasticd vor line cont de Sugestiile de evitare a expresiilor
pleonastice (p.9-12).

Expresiile pleonastice formale sau tolerabile (a se vedea p.

17-19) sunt marcate cu sernnul .. i
Recomanddm, totugi, ca gi aceste expresii si fie evitate atunci

cdnd este posibil.

SUGESTII DE EVITARE
A EXPRESIILOR PLEONASTICE

1. Nu se vor crea expresii prin aldturarea cuvintelor cu sens
identic sau foafte apropiat. Exemple de acest fel sunt
incluse in prezentul diclionar.

2. Nu se vor aldtura sinonime intr-un rapofi de coordonare prin
joncliune, de exemplu:

a (se) agrava $i a (se) inriutifi
calamitate gi catastrofi
demoralizat li descurajat
enorm qi colosal
a evidenfia gi a sublinia
greqeali gi eroare
imediat 9i indat[
a isprlvi gi a termina
stimi gi respect
tenace gi silitor
tolerabil qi acceptabil
vigilent gi atent

3. Nu se vorplasa cuvinlele mai, mai pulin, cel mai,foarte, extra-
ordinar de, extrem de, nemaipomenit de, prea tareinainte
de adjectivele care nu au grade de comparaJie, gi anume:

tr adjectivele cu prefixe superlative arhi-, extra-, hiper-,
prea-, super-, supra-, ultra-:

abilitate
acuza{ie

arhicunoscut
arhiplin
extrafin
hipersensibil

qi dexteritate
gi invinuire

preafrumos
superfin
suprasolicitat
ultracentral etc.
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5. Nu se vorplasaexpresiile aputeafi, afiposibil, afi cuputinld
inainte de derivatele verbale cu sufixul -bl[ sufix care
indici sensul de posibilitate a unei actiuni:

covoraq
frunzulifd
iepurag

acceptabil
accesibil
admisibil
blamabil
comestitlil
condamnabil
credibil
l6udabil
recomandabil
suportabil

a readuce
a realege
a recalifica
a reconstitui
a redescoperi
a reimpdrli
a retransmite
arezidi

a coabita

a coexista

sciunel
struguraq
etc.

criticabil
discutabil
divizitril
explicabil
inteligibil
inseparabil
penetrabil
regretabil
viabil
etc.

a reafirma
a realipi
a rechema
a recuceri
a reedita
a (se) reintdlni
a revaccina
etc.

coabitare
coexistenld

6. Nu se vor plasa cuvintele din nou, iardsi, iar incd o datd
pe l6ngd verbele derivate cu prefixul re-, care indici
repetarea unei acliuni:

7. Nu se vorplasa cuvintele tmpreund (cu), laolaltd (cu), aldturi
(de), cu pe l6ngd derivate cu prefixele co-, com-, con-,
care indicS sensul de impreund (cu):

I
I
I
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adjectivele imprumutate din latin6, italiand sau francezd j

cu forma lor de suPerlativ: 
i

extrem (lat. extremus) i

maxim (lat.maximus' superlativulltimagnus) 
i

minim (lat. minimum) I

optim (lat. optimus' superlativullui bonus\ 
|

proxim (lat. proximus) 
|

suprem (lat. supremas, superlativul lui superus) 
|

fortissimo (ital. - foarte tare) 
i

pianissimo (ital. - foarte incet) 
|

rarisim (fr. rarissime - foarte rar) etc' 
I

adjectivele care comportd sensul de superlativ sau indical

insugiri neconcepute in diferite grade: 
I

cardinal fenomenal 
I

colosal formidabil i

excelent excesiv 
I

excep{ional infinit 
I

ini{ial mort 
I

etern oral 
]

final total 
I

unic inciPient etc' 
I

adjectivele care, prin etimologia lor, au forma eradulul

comparativ: I

anterior minor . I

exterior Posterior 
1

inferior suPerior I

interior ulterior 
I

major etc. 
l

se vor plasa adjectivele mic, mdrunt, mititel inainte d(

tr

B

B

4. Nu
diminutive:
cIsufi
chei{[

misufI
pltuf



comesean

a convielui
coreferent

8. Nu

9. Nu

10. Nu

concubinaj
coproprietar
coregizor

trebuie confundat pleonasmul - greqeal6 de exprimare

cu procedeul stilistic repetilia (a se vedea p. I 5- 1 6)'

se vor folosi tautologii cu valoare pleonasticd (a se vedea

p. 13-14).

se va confunda pleonasmul - greqeald de exprimare cu

pleonasmul formal sau tolerabil (a se vedea p.17-I9)'

TANGENTE ALE PLEONASMULU CU
TAUTOLOGIA $I REPETITIA

Valen!e stilistice

Tautologia (<gr. tauto - acelagi, logos - cuvdnt) este considerati
rur tip al pleonasmelor creatd de redarea aceluiagi gdnd prin repeta-
lca exactd, literald sau foarte apropiatd a cuvintelor. in dialogurile
in direct organizate de televiziune sau radiodifuziune pot fi auzite
tautologii de tipul:

vreau sI intreb o intrebare;
permitefi-mi sI propun o propunere;
acest fizician a descoperit mai multe descoperiri;
el gi-a argumentat prin argumente opinia;
el a cdutat si se informeze cu informa{ii;
a programat un program valoros;
a candidat ca candidat la postul de...;
m-am adresat in adresa primdriei;
l-am stimat cu o stimi mare;
sunt multe strdzi denumite cu numele;
este o eroare ce induce in eroare;
incepAnd cu luna martie a inceput aruttl;
sunt regulamente ce reglementeazi (comer!ul);
mi-a adus multe nepliceri neplicute;
a ajuns sub conducerea conducltorului;
dintre calitdlile umane ale omului;
s-o incepem de la inceput inifial din start etc.

O astfel de exprimare infecti in comunicarea orald trebuie evitatS,
tlc;i ea ar putea fi calificatd la rubrica lapsus linguae.Inadmisibild
irrsi este prezen\a ei in comunicarea scrisS. Or, gi aici se atestd (ce-i
tlrcpt - mai rar) expresii similare:

in sala de lecturi studenlii au condilii pentru lecturi;
perioada aceasta este o perioadi de tranzilie;
in prezent se cauti solufii legale de solu{ionare a problemei...
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Unele tautologii sunt utilizate in scopuri stilistice' pentru a coiora

mai intens un anumit mesaj. Astfel, nu pot fi considerate greqite ex-

presiile tautologice de tiPul:

via{a-i viafi;
tinerefea-i tinerefe;
bltrflnefea-i bltrAnef e;

dragostea-i dragoste, n-ai incotro;

legea-i lege;

frumosul e frumos 9i gata;

bfliatut bliat rimdne etc.

Deosebit de expresivd stilistic poate fi tautologia in poezie:

Sau:

Stea streind de lumind,

vindecatd de cuvdnt,

de mai Poli sd Poli, revind

cu un murmar mutmurfrnd,

cu o piatrd Pietruind,
cu un verde tnverzind!

(Nichita Stdnescu)

Fie-li Ianina ochilor
Iuminoasd orbilor!

(Nichita Stinescu)

(Jn om cfrntu un cdnt sfdsietor

CAntu un cAntec amelit in iarbd'
(Nicolae Labiq)

Ali luptat luptd deSartd, ali vdnat lintd nebund'

A'{i visat zile de aur pe-astd lume de amor
(Mihai Eminescu)

Sau:

$i,
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Sau:

Vom visa un vis ferice,
ingdna-ne-vor c-un cdnt
Singuratece izvoare,
Bldnda batere de vdnt.

(Mihai Eminescu)

Exemplele de mai sus denot6, in primul rdnd, bogifia, expre-
sivitatea gi plasticitatea limbii rom6ne. Fireqte, prezen\a tautologiei
poate fi justificati numai prin motive stilistice sau prozodice. in alte
situafii tautologia nu are ce cduta.

Apropiatd de pleonasm este gi figura de stil numitd repetifie, care

l)rosupune intrebuinfarea de doud sau de mai multe ori a unui cuvdnt
ori chiar a cdtorva cuvinte cu scopul de a imprima conlinutului mai
r nrr ltd expresivitate:

Ploud, ploud, pload...
Vreme de belie -
$i s-asculli pustiul,
Ce melancolie!
PIoud, pload, ploud...

(George Bacovia)

Timp fdrd patrie: rdu Jdrd ape,
secetd-n albie qi subt pleoape.
Timpfdrd patrie: inimi tnvinse...

(Lucian Blaga)

in momentul in care repetilia este inutilS in scopuri stilistice
eroare de exprimare, gi, prin urmare, trebuie'u dcvine pleonasm,

:vitat6.

Jinem si menliondm, in acelagi context al poeziei, ci gi o ex-

rrosie pleonasticl are conotalii stilistice, aldturi de repeti]ii qi alte
iguri de stil:

mie mi-e mild de iarbd.
mie mi-e mild de arbori.

Vai,

Vai,
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Sadoveanu) etc.

Astfel, pleonasmul qi variantele sale tautologia qi repetifia' sun

acceptate doar pentru valenla lor stilistica. Ma mult decdt atdt, daci

Vai, mie mi-e mild de zborul pdsdrii'

EIe, ei, ele Si ei

n-au nimic din tine.

Nu duc in sinele lot
Wala mea.

(Nichita Stbnescu)

,ro-'in".rru si excludem sau sd inlocuim pleonasmele din

plasticitatea acesteia i;i va pierde vigoarea'

in acest sens, si observdm:

Cobori tn ios, luceffir bldnd,

Alunecdnd Pe-o razd'
(Mihai Eminescu)

$i:

De-unde eSti, revino iardsi,

sdfm singuri!
(Mihai Eminescu)

Evident, pleonasmul este atestat qi in proza literard' De cele r

multe ori u.r.1u are valenle conotative qi doar rareori comport6 val

expresive denotative:' 
"... 

"o 
o surprizd neaqteptatd gdseSti tn fala ta Dundrea"'

(Octavian Goga);"Era in amurgul serif'(Ioan Slavici); "Numai i'

idtdtrro Hanului Rosu hdmdie rdgusit doi duldi de caini" (Mi

PLEONASME
FORMALE SAU TOLERABILE

Esenld Si expresivitate

in limba romdnd existi o serie de expresii pleonastice in esenla lor,
dnr nepercepute drept gregeli (grave) de exprimare. Originea lor se afld,
clo regul6, in textele folclorice, in limbajul popular. Dinhe acestea fac
parte gi expresiile:

babi bitrflni
mo$neag bitrf,n
fetifi mici
fiari silbatici
stini de oi
boare de vflnt
troian de zipadi
nlmete de zipadi
pripastie adinci
povari grea
albuq de ou
gilbenug de ou
palton de iarni
proverb popular
a vedea cu ochii (proprii)
a auzi cu urechile (proprii)
a ticea din guri
a muEca cu din{ii (cu gura)
a inghefa de frig
a (se) intoarce inapoi
a ieqi afar[
a intra iniuntru
a (se) urca (in) sus

a (se) inilfa (in) sus

a (se) sui (in) sus


